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China Amateur Golf Open

Letter of Invitation
Dear Sir/Madam,

The Local Organizing Committee of the 2010 China Amateur Golf Open (CAGO) would like to sincerely invite those outstanding amateur players from your country to join with us to the 23rd China Amateur Golf Open for Men & the 20th China Amateur Golf Open for Women. CAGO is the highest-ranking tournament with the greatest influence which is organized by China Golf Association & hosted by Guangdong Golf Association. 2010年中國業餘高爾夫公開賽比賽委員會誠摯邀請貴國傑出業餘選手前來參加男子第23屆，女子第20屆的比賽，中國業餘公開賽是最高等級且為最具影響力的賽事，由中國高協主辦，廣東高協承辦。
1. Date and Venue 日期和地點
Date: 

A) Men:
  （28th Nov to 3rd Dec. 2010）男子11/28 – 12/3
            
B) Women:   （1st to 4th Dec. 2010）   女子 12/1 – 12/4
Venue: 

GuangDong 廣東
2. Events 比賽方式
Men’s individual stroke play 男子個人比桿賽:    4 rounds of 72 holes  四回合72洞
Women’s individual stroke play 女子個人比桿賽:
 3 rounds of 54 holes 三回合54洞
3. Rules and Ranking 比賽規則和名次
1) Rules:  規則
The Rules of Golf (latest edition) which is issued by the Royal & Ancient Golf Club of St. Andrews and USGA and approved by China Golf Association will be adopted as well as the Local Rules which is approved by the Tournament Committee. 依據R&A和USGA頒布之最新版高爾夫規則及比賽委員會所通過之當地規則進行。
2) Ranking:  名次
A) The top 60 men players (including ties) after the first two rounds will be qualified to the last two rounds. The winner will be who with the lowest gross score over the 4 rounds. 
前兩回合後，男子組取前60名(含同桿者)晉級後兩回合。四回合總桿最低者為冠軍。
B) The women winner will be the player with the lowest gross score over the 3 rounds. 
女子組則三回合總桿最低者為冠軍。
C) Should there be a tie for the first place there will be a “sudden death” play-off to determine the winner. 第一名成績平手時，將進行延長驟死賽以決定冠軍。
D) If there should be any tie for the second to eight place, ranking should be determined by the score of the last round. (details please check the Regulation for 2010 CAGO)
第二名至第八名成績平手時，以最後一回合成績決定名次(請詳比賽規則)
4. Application and Registration  報名和報到
Deadline for Application: 22nd.Oct.2010    2010年10月22日報名截止
Registration for Men: 28th.Nov.2010    男子報到日：11月28日
  Registration for Women:1st.Dec.2010   女子報到日：12月1日
1）All participants must fill in the application form ( see Attachment 1) and fax or email it to the Local Organizing Committee before 22nd.Oct.2010. Please check the official websites for further information. 參賽選手必須填妥申請表(詳附件1)，於10月22日前傳真或email至比賽委員會。詳情請上網查詢。
2）All participants must come to the venue for registration on time. Should there be any special occasion happened, please inform the Organizing Committee two days in advance. Otherwise, the player will be disqualified. 所有參賽者必須準時赴球場報到，若有特殊情況發生，請於兩天前通知比賽委員會，否則取消資格。
5. Agenda (see Attachment 2)  日程表(詳附件2)
6. Award 獎項
The top 8 players for both men and women would be awarded. 男子和女子前八名將獲頒獎
7. Fees 費用
1）Transportation and accommodation should be self-responsible  交通、住宿費自理
2）Entry fee: 報名費

  


Men: USD200 per person, including the green fee & locker for 1 round practice and 4 rounds 
competition (self-responsible for caddy fee) 

男子：每人美金200元，含一回合練習和四回合比賽的果嶺費和使用更衣室 (桿弟費自付)
Women: USD150 per person, including the green fee & locker for 1 round practice and 3 rounds competition (self-responsible for caddy fee) 
女子：每人美金150元，含一回合練習和三回合比賽的果嶺費和使用更衣室 (桿弟費自付)
8. Further information to be noticed. 如有其他資訊將再通知
Looking forward to your players’ participation!  期待您的選手前來參賽。
If there should be any further information you need, just feel free to contact us: 如須進一步資訊，請和比賽委員會連絡。
Address: 
2nd floor of Xinglong Mansion, No.1 Shidaigang Zhong, Lujing Road, 

Guangzhou, Guangdong province.

Tel:

 
(86)20-83496531/13600000231
Fax: 
 
(86)20-83480723/62351088
E-mail：
gdgaoxie@gmail.com/sportsunited@yahoo.cn
Postal code: 510091

Yours sincerely,
Organizing Committee of 2010 China Amateur Golf Open  
Regulation for the 2010 China Amateur Golf Open

2010年中國業餘公開賽比賽規則
9. Organizer主辦單位
  
China Golf Association 中國高協

10. Host 承辦單位
Guangdong Golf Association 廣東高協


11. Co-host 協辦單位
GuangDong 廣東
12. Date and Venue 日期和地點
Date: 

A) Men: 28th Nov to 3rd Dec. 2010    男子：11月28日- 12月3日     


B) Women: 1st to 4th Dec. 2010       女子：12月1-4日
Venue: 

GuangDong  廣東
13. Events 比賽方式
Men’s individual stroke play:   4 rounds of 72 holes 男子個人比桿賽：4回合72洞
Women’s individual stroke play: 3 rounds of 54 holes 女子個人比桿賽：3回合54洞

14. Eligibility 參賽資格
Eligible amateur golfers should match the requirement of the Rules of Golf (2008 edition) which is issued by the Royal & Ancient Golf Club of St. Andrews and USGA and approved by China Golf Association as well as the Provisional Regulation of Eligible Amateur Coaches of China Golf Association  業餘選手必須符合R&A和USGA頒布之2008版且經中國高協核准之高爾夫規則，以及中國高協之合格業餘教練暫行規則
1) Men:   with handicap of or below 8　 男子差點：8或以下
2) Women: with handicap of or below 28  女子差點：28或以下
15. Participant Quotas of the Competition 參賽配額
1) Men: no more than 140 participants including 30 golfers from abroad, 8 Chinese national team members, top 5 of the 22nd CAGO (should there be any national team or professional players, replacement would be made according to the 22nd CAGO Ranking List), 65 from the Host, 5 from the Organizing Committee, 8 wild card players and top 20 in the China Amateur Golf Ranking. 男子：不超過140人，含30名國外選手，8名中國國家代表隊成員，上一屆比賽前5名選手(如有轉職業將依序遞補)，65名承辦單位推薦選手，5名比賽委員會推薦，8名外卡選手，以及中國全國業餘排名前20名選手。
16. Rules and Ranking 規則和名次
The Rules of Golf (latest edition) which is issued by the Royal & Ancient Golf Club of St. Andrews and USGA and approved by China Golf Association will be adopted as well as the Local Rules which is approved by the Tournament Committee. 依據R&A和USGA頒布之最新版高爾夫規則及比賽委員會所通過之當地規則進行。
1) Men 男子: 

E) Top 60 players (including ties) after the first two rounds will be qualified to the last two rounds. 前兩回合後，前60名選手(含同桿者)晉級後兩回合
F) The winner will be who with the lowest gross score over the 4 rounds. 四回合總桿最低者為冠軍
G) Should there be a tie for the first place there will be a “sudden death” play-off to determine the winner. 第一名成績平手時，將進行延長驟死賽以決定冠軍
H) Should there be any tie for the second to eight place, ranking should be determined by the scores according to the following order: 第二名至第八名成績平手時，按照下列順序決定名次：
a) the final round 最後一回合成績
b) the back nine of the final round 最後一回合後9洞
c) counting backwards from the last hole 由最後一洞逐洞倒數
d) drawing 抽籤決定
2) Women 女子:

A)
The winner will be the player with the lowest gross score over the 3 rounds. 
三回合總桿最低者為冠軍
B) 
Number of qualified players after the first two round with gross scores: 
前兩回合後，視參賽人數決定晉級人數
   a)  less than 50 players: 
top 25 players (including ties) will be qualified 
       50人以下，取前25名(含同桿者)晉級
b)  51-70 players:     
top 40 players (including ties) will be qualified 
       51-70人參賽，取前40名(含同桿者)晉級
c)  more than70 players:
top 55players (including ties) will be qualified 
       超過70人，取前55名(含同桿者)晉級

   
E)
Should there be a tie for the first place there will be a “sudden death” play-off to
 
determine the winner. 第一名成績平手時，將進行延長驟死賽以決定冠軍
I) Should there be any tie for the second to eight place, ranking should be determined 

according to the following order: 第二名至第八名成績平手時，按照下列順序決定名次：
a) the final round 最後一回合成績
b) the back nine of the final round 最後一回合後9洞
c) counting backwards from the last hole 由最後一洞逐洞倒數
d) drawing 抽籤決定
9.  Award and Trophy 獎項和獎盃

Trophy, prize & certificate will be awarded to the top 8 players for both men and women.
獎盃、獎牌和獎狀將頒發給男子和女子前8名選手
10.  Referees and staffs 裁判和工作人員

Referees will be appointed by China Golf Association and the staffs will be appointed by the Organizing Committee. 裁判由中國高協指派，工作人員由比賽委員會指派。
11.  Application and Registration 報名和報到
Deadline for Application: 22nd.Oct.2010
 2010年10月22日報名截止
Registration for Men: 28th.Nov.2010
  男子報到日：11月28日
  Registration for Women: 1st.Dec.2010   
女子報到日：12月1日
1）All participants must fill in the application form ( attached) and fax or email it to the Local Organizing Committee before 22nd.Oct.2010. Please check the official websites for further information. 參賽選手必須填妥申請表(詳附件1)，於10月22日前傳真或email至比賽委員會。詳情請上網查詢。
2）All participants must come to the venue with the Approval of handicap for registration on time. Should there be any special occasion happened, please inform the Organizing Committee two days in advance. Otherwise, the player will be disqualified. 所有參賽者必須準時赴球場報到，若有特殊情況發生，請於兩天前通知比賽委員會，否則取消資格。
12.  Fees 費用

1）Transportation and accommodation should be self-responsible交通、住宿費自理
2）Entry fee: 
報名費
  


Men: 
USD200 per person, including the green fee & locker for 1 round practice and 4 rounds competition (self-responsible for caddy fee)
男子：每人美金200元，含一回合練習和四回合比賽的果嶺費和使用更衣室 (桿弟費自付)

Women: USD150 per person, including the green fee & locker for 1 round practice and 3 rounds competition (self-responsible for caddy fee)
女子：每人美金150元，含一回合練習和三回合比賽的果嶺費和使用更衣室 (桿弟費自付)

13.  Contact information: 連絡處
Organization Committee of the 2010 China Amateur Golf Open 比賽委員會
Address: 

2nd floor of Xinglong Mansion, No.1 Shidaigang Zhong, Lujing Road, 

Guangzhou, Guangdong province.

Tel:

 
(86)20-83496531

Fax: 
 
(86)20-83480723

E-mail：
gdgaoxie@gmail.com
Postal code: 510091
14. Further information to be noticed  如有其他資訊將再通知
15.China Golf Association reserves all rights to the Regulations 中國高協對此規則保留所有權利
16.Websites for 2010 CAGO Updates:  比賽網站
1) Official website 官網: 
http://www.amateurgolf.com.cn

2) Sina Golf Channel: 
http://golf.sina.com.cn

3) U-Golf: 


http://www.ugolf.com.cn
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